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dels antics ministres) i d e l. Président del Conseil 

Central dels Soviets; que els treballadors guanyen 
ara més que abans de la revolució, que en cada 
fábrica o organització industrial existeix un club 

on els treballadors passen gratuitament les seves 

hores de repos llegint algun dels 250 milions d’e- 

xemplars que el Govern dels soviets ha éditât 
cl’obre s culturáis, realitzant exercicis de cultura 

física, escoltant conferencies de divulgado, assis- 

tint a representacions teatrals o cinematogràfiques 
(absolutament intervingudes per l'Estat), jugant 

a escacs... tôt aixô ens sembla un somni o un 

formidable “ b lu f” .

Aprofitant la pausa que m’he vist obligat a 

fer per a pair les dades que m’han dinat, els meus 
veïns em contraataquen i al seu torn, m’ametra

llen amb preguntes relatives a la situació d ’Es- 

panya, els seus proposits amb Rûssia, les meves 
idees politiques personáis, etc. Per fi pue escapar

me i començo a recorre el tren. V a materialment 

atapeït de congressistes en tots els vagons ; a- 
quests son de quatre classes i no de dues com 

diuen les guies: seient dur, seient tou amb ' ‘cou

chette” , vagó-llit internacional de segona, i vagó- 
lîit internacional de primera. La meva sorpresa 

és gran en assabentar-me que, mitjançant un rti
ble més, dos congressistes que havien arribat a 

Negoreloya sense bitllet, han pogut obtenir llits 

en el vagó internacional, essent ai.xi que nosaltres 
que hem près el bitllet a Berlin, en iagèneia ofi

cial, ens trobem encaixonats en la segona classe 
nacional que és molt niés dolenta. A ix ô  em con- 

venç, una vegada més, dels avantatges de la im- 
p revi si ó en matèria de viatges, per tal de poder 

conservar semgre una absoluta llibertat de decis- 

sions i adaptacions.

Segueixo travessant vagons i arribo— nova 
sorpresa —  al vagó restaurant. En veure els preus 

del “ menú” comprenc, pero, la rao que han tingut 
els polacs en negar-nos, a Stolpce, la seva exis

tencia. Per a nosaltres és com si no existís ; ¿ c/ui 
s’atreveix a pagar 12 pessetes per una poma, 24 

per un biftec i 40 per una ampolla de vi? La raó 

d’aquests preus és obvia. A  la frontera ens han 

canviat els rubíes a raó de sis pessetes cada un, 
cuan en realitat el seu valor adquisitiu en el país 

ve a ésser idéntic al de la nostra pesseta. Tan sois 
hi ha una cosa que es pot prendre a un preu rao- 

nable : el te, que costa 20 kopeks, o sigui cinc 
rais. El cambrer, contràriament al que hem vist

fins ara, va uniformai i es mostra servicial en 

grau superlatiu ; aixô m’escama i observo; efec- 
tivament, la gent li dona propina. ¿ Quina és, 

dones, la diferèneia d’un país capitalista? Molt 

senzilla: aquí la propina no està permesa, es do

na de contraband i es fa veure que no s'admet; 

això voi dir que no es donen ni les gràcies. Els- 
comensals del vagó resulten ésser congressistes,, 

comerciants alemanys i italians que van a Moscou 
per a entaular no sé quina mena de negocis amb 

el Govern i, oh paradoxa, el meu pobre treballa- 

dor mecánico-electricista (i segurament membre 

actiu del partit comunista) es gasta amb la ma
jor naturalitat 15 rubíes amb un sopar corrent

De retorn al compartiment trobo el general fu

mant un cigarro; me n’ofereix un altre i en va 

m’esforço per explicar-li que no fumo; l’absèn- 
cia del nostre intèrprete es deixa sentir i m ’oca- 
siona la desagradable tasca de tenir que tragar 

vint centímetres cúbics de tabac, que em semblen 

horribles. El tren es para clavant d una estació i 

a través dels vidres entellats veig una massa in
forme de gent miserable, que espera, sens dubte, 
en actitud catatònica, algun tren posterior; en el 

que viatgem els preus són més elevats per trac- 

tar-se d’un exprès (malgrat que fins ara 110 me 
n’havia adonat).

Cometent una indiscreció pregunto amb cara 

ingènua per qué va tan mal vestida la gent...—  
pitjor anava abans, em tradueix el mecànic aca- 
bat de reingressar en el compartiment, amb cara 

congestionada. A  més —  persevera —  molts “ d’a
quests”  no voi en treballar. Aquesta aclaració es- 
presta, com és naturai, a tot un nou interrogatori, 

però la prudència em tempta i prefereixo callar, 
aparentment satisfet de la meva curiositat. Amb 

tot, penso entre mi, la manera despectiva com ha 
estât pronunciai el qualificati em descobreix que 

“ encara hi ha classes” a Sovietlàndia, malgrat, 
però, haver-se invertit probablement durant la 

Revolució, els llocs que ocupaven.

La nit es passa malament, la blanura de la tau- 
la sobre la qual tracto de descansar, no es nota 

per cap cantó, ni comptant amb l’auxili que li 
presta un matalasset de paper que ocupa el Hoc 
del pernii en el sandwich. A  més, fa fred ; tot 

plegat i la tensió nerviosa fan que em desperti 

a les cinc de la matinada. M ’abrigo i surto al cor
redor per a contemplar el paisatge sota la llum di

fusa dt l’alba. Una impressió de profunda mono-


